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TURKIYE CUMHUR1YET!

y ile
 ULUSLARARASI IMAR VE KALKINMA BANKASI

 Arasindaki
(Tarimsal Arastirma Projesi)

IKRAZ. ANLASMASI
12 Haziran 1992
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IKRAZ NO. 3472 T4
IKRAZ ARLASMASI

TURKIYE CUMHURIYETI {Eurqlu} ile ULUSLARARASI IMAR VE
KALKINMA BANKASI (Banka) . arasindaki 12 Haziran 1992 tarihli
ANLASHMA. ‘ '

Borglu'nun, isbu Anlasma'nin 2 numarali Ekinde
tanimlanan Projenin vyapilabilirligi ve . &tnceligi hususunda
kendisini tatmin etmesinden sonra, Projenin finanse edilmesinde
Bankanin yardimini istedigi; .

Banka'nin, diger hususlar arasinda, yukarida belirtilen
esaslara gore, isbu Anlasmada belirtilen hilkim ve gartlara uygun
olarak Borglu'ya ikrazi vermeyi kabul ettigi dikkate alinarak
taraflarca asagidaki konularda anlasmaya varilmistir.

MADDE I
Genel Sartlar; Tarifler
Bliim 1.

_ Asagida belirtilen degisikliklerle ( Genel Sartlar )
Banka'nin 1 Ocak 1985 tarihli " Ikraz ve "Garanti Anlasmalarina
Uygulanacak Genel Sartlar" 1 isbu Anlasmanin tamamlayici bir
pargasinl teskil eder:

{a) Bdlim 3.02'nin son cilmlesi ¢ikarilmistir.

{b) Blim 6.02'de alt paragraf (k), alt paragraf (1)
olarak isimlendirilmis ve asagida metni verilen
yeni (k) alt paragrafi ilave edilmistir:

" (k) 1lkraz kapsaminda baskaca para ¢ekimlerinin,
Banka'nin Anlasma maddelerinin III. Maddesinin 3.
BSliminiin hitkimlerine aykiri olmasina neden olacak
olagantistl bir durumun ortaya c¢ikmis olmasi.

B&ldm 1.02

Genel sartlarda tanimi yvapilan gesitli terimler, yapilan
tanim baska tirld bir anlam gerekmedikge, karsilarinda belirtilen
anlamlari ifade ederler. Asagidaki ek terimler ise su anlamlari

tasirlar

{a) ""TKB", Borglu'nun Tarim ve Koyisleri Bakanligini
veya onun herhangi bir halefini ifade eder



(b) "OB", Bor¢lu'nun Orman Bakanligini veya onun hergangi
bir halefini temsil eder;

(c) “TAGM",Borglu'nun Tarimsal Arastirmalar Genel
Mudirligini ifade eder ;

(d) "KHGM", TKE'nin K&y Hizmetleri Genel Midirligind
ifade eder;

(e) "APK", OB'nin Arastirma, Planlama ve Koordinasyon
Dairesini ifade eder;

(f) "Ozel Hesap", isbu Anlasmanin 2.02 (b) sayila
b&élimiinde belirtilen hesabi ifade eder.

MADDE 11
lh_m_
51k .

Banka, her para ¢ekimi o para cekiminin tarihinde Banka
tarafindan degerlendirilmek Uzere, ikraz hasilasindan cekilen
paralarin toplami olarak Ellibes Milyon Dolar ( 55.000.000 $ }
esdederinde cesitli para birimlerini, 1kraz Anlasmasinda
belirtilen wveya atifta bulunulan hilkim ve sartlarla Borgluya
ddiing vermeyi kabul eder.

Bolim 2.02

. {a) 1krazain tutari, isbu Anlasmanin 2 numarali Ekinde
tanimlanan Proje igin gerekli mal wve hizmetlerin makul
bedelini Kkarsilamak dzere Yapilan (veya, Banka kabul ettigi
takdirde yapilacak olan) ve 1kraz hasilasindan finanse edilecek
harcamalar igin isbu Anlasmanin 1 numarali Ekinin  hikiimlerine
uygun olarak lkraz Hesabandan gekilebilir.

(b} Borglu, Proje amaglari igin, Bankaca tatminkdr bulunacak
hiikim ve sartlarla kendi Merkez Bankasinda Bankaca tatmink&r
goriilecek kolayca gevrilebilir bir para birimi lzerinden bir #Hzel
depozito hesabi agacak ve bu hesabi muhafaza edecektir. 0Ozel
Hesaba vyapilacak depozitler ve bu Hesaptan yapilacak &demeler,
isbu Anlasmanin 6 numarall Ekinde belirtilen hiikimlere uygun
olarak yapilacaktir. .

B6lim 2.03
Kapanis Tarihi, 31 Aralik 1999 veya Banka tarafindan tesbit

edilecek daha sonraki bir tarih olacaktir. Banka, sonraki tarihi
derhal Borgluya bildirecektir. -

Bbliim 2.04
Borglu, zaman zaman cekilmemis Ikrazin esas tutari izerinden
yilda ylzde birin dértte el ( % 1'in 3/4'{) oraninda bir taahhiit
masrafiny Bankaya tdeyecektir. .

fim 2.0

(a) Borglu, Ikrazin cekilmis ve geri odenmemis esas tutari
Uzerinden, her Faiz Dénemi i¢in bir ®nceki yariyilda belirlenen



Bor¢ Maliyeti arti yilzde 1'in yaraisi {( % 1'in 1/2'si ) oraninda
faizi zaman zaman Odevecektir. Isbu Anlasmanin 2.06 ~sayila
Bb&liumilnde belirtilen tarihlerin herbirinde Borg¢lu,bir &Snceki Faiz
Déneminde &denmemis esas tutar izerinden tahakkuk eden wve sdzid
gecen Faiz Dénemine uygulanan oran iizerinden hesaplanan bir faiz

ddeyecektir.

{b) Her variyilin bitiminden sonra uygun olur olmaz Banka, o
yariyilin Bor¢ Maliyetini Borgluya hildiracaktir{

(c¢) Bu B&limin amaglari bakimindan

(i} " Faiz Donemi", isbu Anlasmanin imzalandigi Faiz
Dénemi ile baslamak lizere isbu anlasmanin 2.06 sayili R&liimiinde
belirtilen her tarihten hemen &nceki tarihte son bulan bir alta
aylik donemi ifade eder.

{(ii) " Borg Maliyeti"™, (A) Bankanin yatirimlarini; ve
(B) bu B&liimin (a) paragrafinda hilkme baglandigindan farkli bir
sekilde belirlenen faiz oranlarini doguran Banka tarafindan 1
Temmuz 1989 tarihinden sonra verilebilecek ikrazlari finanse
etmek igin, Banka tarafindan tahsis edilen borglar veya bunlarin
kisimlari hari¢ olmak ilzere, Banka tarafindan 30 Haziran 1982
tarihinden sonra saglanmis ve geri &denmemis borglarin, Banka
tarafindan makul olarak belirlenen ve yillik ylzde olarak ifade

edilen maliyetidir.

{iii) " Yaraiyil", bir takvim yilinin birinci yada
ikineci alti ayadar.

{d) Bankanin, Borgluya en az alti ay #nceden ihbarda
bulunmak suretiyle belirleyebilecegi bir tarihte bu BSlidmin (a).
(b} ve {c) (iii) paragraflara agagidaki gekilde tadil
edilecektir:

“(a) Borglu, tkrazin zaman zaman ¢ekilmis ve geri &denmemis
esas tutary iizerinden, her U¢ Aylik Dinem i¢in, bir d&nceki Ug
“Aylik Dbnem igin belirlenen Borg Maliyeti arti yillzde birin yarisi
( % 1'in 1/2'si ) oraninda faiz bdeyecektir. 1sbu anlasmanin 2Z.06
sayili BBlimiinde belirtilen tarihlerin herbirinde Borg¢lu, bir
$nceki Faiz Déneminde Sdenmemis esas tutar {zerinden tahakkuk
eden ve sdzll gegen Faiz D&nemine uygulanan oranlar {zerinden
hesaplanan bir faiz ﬂderacaktir."

"{b) Her U¢ Aylik D&nemin bitiminden sonra uygun olur olmaz
Banka,o Uc Aylik Dbnemin Bor¢ Maliyetini Borgluya bildirecektir."

"(e) {iii) U¢ Aylik Doénem, bir takvim yili i¢inde 1 Ocak,
1 HNisan, 1 Temmu:z veya 1 Ekim'de baslayan {i¢ aylik bir dénemi
ifade eder." '

BSlim 2.06

Faiz ve diger masraflar, her yi1l 1 Ocak ve 1 Temmuz
tarihlerinde alti aylik olarak odenecektir. '

Biillim 2.07

) Bnrclg, _Ikra21n esas tutarimi, isbu Anlasmanin 3 numarali
ekinde belirtilen amortisman cetveline gbtre geri Sdeyecektir.



_ tii i
BOliim 3.01

(a) Borglu, isbu Anlasmanin 2 numaral:i Ekinde belirtilen
Froje amaclarina bagliligini beyan eder; ve bu amagla gerekli
itina ve etkinlikle ve uygun idari, mali, ekonomik, tarimsal ve
ormancilikla ilgili aragtirma uygulamalari dogrultusunda ve
Bankaca kabul edilebilir cevre standardlarina wuygun clarak

Projeyi vyilriitecek ve bu amag igin gerekli fonlari, tegisleri,
hizmetleri ve diger kaynaklara geraktikge derhal saglayacaktar.

ib) Bu bt llmiin (a) paragrafin hiikiimleri
sinirlandirilmaksizin ve Borglu ile Banka aksine mutabik
kalmadik¢a Borglu, Isbu Anlasmanin 5 numaral: Ekinde belirtilen
Uygulama Programina uygun olarak Projeyi vyiiriitecektir.

Btlim 3.02

Banka aksini kabul etmedikge, Proje igin gerekli ve 1Ikraz
hasilasindan finanse edilecek mallarin, islerin ve ‘dapismanlik
hizmetlerinin tedarikinde isbu Anlasmanin 4 numarali Ekinin
hilkiimleri gegerli olacaktar.

. MADDE 1V
1i H H 1

Biliim 4,01

(a) Borglu, Projenin veya Projenin hergangi bir kisminin
ylirdtilmesinden sorumlu olan dairelerinin veya teskilatlarainin
Proje ile ilgili -islemlerini, kaynaklarini ve masraflarina
yansitmaya yeterli kayitlari ve  “hesaplar: diizenli muhasebe
usullerine uygun olarak tutacak veya tutulmalarini saglayacaktir.

{b} Borglu,

(i) Ozel Hesap ile ilgili kayitlar ve hesaplar da
dahil olmak izere, bu Bélimin {a) paragrafinda belirtilen her
mali yila ait . kayitlarin ve hesaplarin Bankaca kabul edilebilir
bagimsiz mifettislerce diizenli olarak uygulanan teftii usullerine
uygun sekilde teftis edilmelerini saglayacaktir;

. (11) Bu milfettislerin teftis raporu hazir olur olmaz
derhal, fakat her hdlikarda o mali yilin bitiminden sonra dokuz
ay 1ig¢inde Bankaya verecektir; bu teftis raporu, Bankanin makul
olarak talep edecegi derecede kapsamli ve detayla olacaktir: ve

(iii) Bankanin zaman zaman makul olarak talep edecedi s&zll
gecen kayitlar, hesaplar ve bunlarin teftisi ile ilgili diger
bilgileri Bankaya verecektir.

(c) Borglu, harcama bildirimleri esasina gbre Ikraz
Hegabindan para ¢ekilen tim harcamalarla ilgili olarak,

(i) Bu bélumiin (a) paragrafi uyarinca, bu gibi harcamalar:
yansitan kayitlar: ve hesaplara tutacak veya
tutulmalarina saglayacaktair; : '



{ii) Bu gibi harcamalarla ilgili tim kayitlari{mukaveleler,
siparisler, faturalar, senetler, makbuzlar ve diger
belgeler), Ikraz Hesabindan son para ¢ekiminin veya
Ozel Hesaptan son tdemenin yapildigi mali yilin teftis
raporunun Banka tarafindan alinisini miteakip en az
bir yi1l silreyle muhafaza edecektir.

(iii) Banka tnmﬁilcilerinin bu kavitlari incelemelerini
geaglayacaktir ve

(iv) S6zii gegen kayitlarin ve hesaplarin, bu B&lumin (b)
paragrafinda ‘balirtilen yillaik teftise dahil
edilmelerini wve bu teftis ile ilgili raporda, mezkur
mali yilda ibraz edilen harcama bildirimlerininin we
bunlarin hazirlanmasinda kullanilan wusullerin ve
dahili kontrollaran, ilgili para - c¢ekimlerini
desteklemek hususunda gilvenilir olup olmadiklarini
belirten mezkur miiffettislerin ayri bir gériisinin de
bulunmasinl sadglayacaktair.

EOlUm 4.02

Proje amaglaraina ulagilmasini saglamak ve Proje
kapsamindaki yatirimlardan tam anlamiyla ekonomik ve verimli bir
sekilde yvararlanmak ig¢in Borglu :

{a) (i) Banka ile mutabik kalinan gdrev tanimlarina uygun
olarak biltgeleriyle birlikte iki adet master plan hazirlayip
bunlari 31 Ekim 1994 tarihine kadar Bankaya verecektir; vyukarida
szl edilen tarihi milteakip on vyillik bir silre igerisinde
arastirma personeli kariyer yapisi, egitim ve galisma
tesviklerini gelistirmek ig¢in ve sermaye ve isletme vyatirimlar:
igin programlarin vyiiriitilmesi de dahil olmak {izere bu master
planlarin birisi tarimsal arastirmalarin birisi de ormancilik
arastirmalarinin yuriitiilmesi ig¢in olacaktar; (ii) Bankanin
konuyla ilgili miitalaalarini gdzdniine alarak sdzl gegen planlari
kesinlestirecektir; ve (iii) yukarida s&zii edilen planlarin, her
yilin 31 Aralik tarihine kadar giincellestirilmesi, bunlarin o yil
. iginde etkili bir sekilde yiritillmesi, ve vyiiriitilmeleri ic¢in

-yeterli vyillik fon tahsilatlarinin saglanmasi ile ilgili olarak
Banka ile mutabik kalinan dizenlemeleri silrdiirecektir; ve

(b) Proje kapsaminda saglanan tesislerin uygun bir sekilde
igletilmesi wve bakimir igin her yil vyeterli biltge kaynaklara
saglayacaktyr. ' . '

MADDE V
Sona Erme
Bblim 5.01
Genel Sartlarin 12.04 sayi1li BélUminin ama¢lari bakimindan

isbu Anlasmanin tarihinden doksan (90) giin sonraki  tarih
belirlenmistir.



MADDE VI-
Borglunun Temsilcisi; Adresler
Bo6lim 6.01

Genel Sartlarain 11.03 sayila BSlliminin amaglara
dogrultusunda Borg¢lunun temsilcisi olarak Hazine ve Dis Ticaret
Mistesari tayin edilmistir.

B6lUm 6.02

Genel Sartlarin 11.01 sayili BSlimin amaglari bakimindan
_asagldaki adresler belirlenmistir.

relunu dre

T.C. Basbakanlaik
Hazine ve Dis Ticaret Hustasarllgz

Inénil Bulvara Taleks :

Emek / ANKARA 821-42285({MLYE-TR) veya
B21-42689(ANK-TR)

Telgraf Adresi: Faks

MALIYE HAZINE 90-4-2128737

Bankanin Adresi:

International Bank for
Reconstruction and Devnlopment

1818 H.Street, N.W. Teleks :
Washington,D.C. 20433 248423(RCA)
United States of America B2887(FTCC)

' 64145(WUI) veya
Telgraf Adresi: 197688 (TRT)
INTBAFRAD
Washington, D.C.

Yukaridaki hususlari tasdiken, yetkili kilinmis
temsilecileri vasitasivla tasarrufta bulunan taraflar, isbu
Anlasmanin, yukarida yazili giin ve ¥ilda, Amerika Birlesik
Devletleri, District of Columbia'da, kendi adlaraina imza

edilmesini saglamiglardir.

TURKIYE CUMHURIYET! ADINA ULUSLARARASI IMAR VE

Dr.Mahfi EGILMEZ EALKINMA BANKASI ADINA
Tirkiye Biiylikelgiligi . Michael WIEHEN
Ekonomi ve Ticaret Basmiisaviri Avrupa, Orta Asya Bilge
IMZA ' Baskan Yardimcisi Vekili
IMZA
EEK-1
1kraz 1lasinin Cekilmesi

1. Asagidaki tablo, Ikraz hasilasindan finanse edllecek
kalemlerin Kategorilerini, her Kategoriye lkrazdan tahsis
edilen  tutarlari ve her Kategoriden  bu se€kilde finanse
edilecek kalemler ' igin vapilacak harcamalarain ylzdesini
gistermektedir.



Kategori

Tahsis Edilen

1kraz Tutara
(Dolar Esdegeri olarak
ifade edilmistir.)

Finanse Edilecek
Harcamalaran Yiizdesi

(1) Insaat Isleri

{2) Mallar

{3) Egitim

{4) Danismanlik
Hizmetleri

(5) Arastirma Tesvik

Giderleri

7.300.000
-15.300.000

13.500.000

&.800.000

4.000.000

{6) Artan Cari Gidesrler 2.600.000

(7) Tahsis Edilmeyen

TOFPLAM

5.500.000

55.000.000

2. Bu Ekin ama¢lari bakimindan:

{a): " Dis Harcamalar " deyimi,
saglanan mal veya hizmetler igin Borg¢lunun

fillkesinin para biriminden baska bir para birimi ile yapilan
‘harcamalari ifade eder;

baska bir iilkeden

£ 45
Dis harcamalarin % 100'i,
ic harcamalarin (fabrika
teslim fiyatinin) % 100'd
ve vyurtiginden tedarik
edilen diger kalemlerle

ilgili i¢ harcamalarin
% 90"1

% 100

% 100

$ 100
% 50

Borglunun f{ilkesinden

(b) "i¢ Harcamalar" deyimi, borglunun para birimi ile
veya Borg¢lunun ilkesinden saglanan mal
yapilan harcamalatri. ifade .eder;

(c)"Artan Cari Giderler"

tedarik edilen

veya hizmetler igin

deyimi,lkraz hasilasindan
araglarin ve aragtirma ekipmaninin isletme ve

bakimi igin yupllan harcamalar anlamina gelir.

3. Yukaridaki 1 numarali paragrafin hiikimlerine
bakilmaksizin, isbu Anlasmanin tarihinden dnceki harcamalar igin
yapilan tdemelerle ilgili olarak para gekimi yapilmayacaktair.

BK-2
Projenin Tanima

Projenin amaci, Borglu'nun tarim ve ormancilik ile ilgili
arastirma hizmetlerini gliglendirmektir.

Proje, Borglu ve Bankanin bu amaglari gerceklestirebilmek
amaciyla zaman zaman mutabik kalabilecekleri degisikliklere tabi
olmak ilzere asagidaki kisimlardan meydana gelir: :



Kisam A : Asaqldakllar de dahil olmak ilzere planlama, idare ve

tarim va ?rmagc§11kla ilgili aragtirmalarain kapsaminin
gei:gtirilmnsl igin TKB wve OB'nin ve bunlarain arastirma
enstitillerinin kurumsal kapasitelerini ve faalivetlerini

gﬂqlendiracak programlarin yviritidlmesi :

(1) TKB ve OB tarafindan uygun {a) arastirma planlamas|, biitge
hazirlama ve izleme sistemlerinin ve (b) personel planlarinin ve
personel kariyer yapilarinin, persconel efitimi ve calisma tesvik
politikalarinin ve usiillerinin gelistiriimesi ve uygulanmasi;

{(2) Gida iUriinlerindeki pestisid ve hormon artiklarainin tesbiti
igin testler yapacak yeni b#ilgesel laboratuar tesislerinin TEB
tarafindan saglanmasi ve faaliyete geg¢irilmesi wve bu gibi
testlerin yiiriitiilmesi ve hayvan hastaliklari ile ilgili testlerin
ve teshislerin yapilmasi i¢in mevcut laboratuarlarin kalitesinin
vilkseeltilmesi;

(3) TKB tarafindan bir tarla bitkileri ara§t1rma kompleksinin
inga edilmesi, donatilmasi ve faaliyete gegirilmesi,

(4) Tarimsal arastirmalarla ilgili planlama ve yénétimin
gelistirilmesi igin {lke <¢apinda bir taraimsal arastirma
enformasyon sisteminin kurulmasinin TKB tarafindan tamamlanmasi
ve faaliyete gegirilmesi; ve

- {5) Tarim sektSrinin ekonomiye katkisini arttirmak igin ekonomik
aragtirma ve egitimi ylriitecek bir tarimsal ekonomi arastirma
enstitiisiinlin TKB tarafindan kurulmasi ve faaliyete gegirilmesi.

Kisim B

1} Oncelikli arastirma programlarinin;

a) Bitkisel {iretimi artirmak, hayvanciligil gelistirmek ve
sulama ve drenaj uygulamalarinl ivilestirmek amaciyla, Borglu
tarafin az gelismis yotrelerinden olan dogu ve giinevdogu bélgeleri
igin, uygun teknolojilerin TKBR tarafindan gelistirilmesi,

) Tarimsal, ormancilik ve ormanda mera sistemlerinin
gelistirilmesini hizlandairmak igin Borg¢lu'nun az gelismis dogu
ve giineydogu bélogelerinde uygulanmak ilizere uygun - teknolejilerin,

OB tarafindan gelistirilmesi,
c) Tarim sistemlerini, erozyon kontrolunu ve toprak

muhafazasinil, toprak verimliligini ve entegre zirai miicadele ile
buna ait sistemlerini ve gida fiirinlerindeki Zirai Micadele
ilaglary ve hormon kalintilarinin belirlenmesi ve azaltilmasi
icin . sistem ve prosediirleri iyilestirmek amaci¥la Borglu'nun
Ulkesi genelinde uygulanmak lizere uygun teknolojilerin
gelistirilmesi igin TKB tarafindan yiritilmesi,

2) TKB ve OB'nin arastirma enstitifileri ile g¢iftgiler arasinda
etkili baglarinh Kurulmasi ve devam ettirilmesi suretiyle tarimsal
ve ormancilik arastirmalarinin c¢iftgilerle ilgisini artirmak

amaciyla bir programin yiriitiilmesi.

3} Tarim ve Ormanciligin gelistirilmesine katkida bulunacak
arastirmacilarin ddillendirilmesi suretiyle _bireysel
arastirmacilar tarafindan vyapilacak tarimsal ve ormancilik
arastirmalarini tesvik etmek ig¢in bir programin gelistirilmesi ve

uygulanmasi.



Kisim C

Projenin yiiritilmesi igin gerekli olan teknik danigmanlik ve
eleman egitimi ile bunlara ilave olarak egitim bursu,. ilmi
yayinlar ve periyodikler, arastirma tesisleri, lejmanlar, tagit
ve ekipman ile malzemenin saglanmasi.

Projenin 30 Haziran 1999 tarihine kadar tamamlanmasi

beklenmektedir.

EK_3
Amortisman Programi
Bdeme Tarihi Anapara Odemesi (Dolar colarak)*
Her ocak 1 ve Temmuz 1'de :
1 Ocak 1998 de baslayip
1 Ocak 2009'a kadar .......0c.00 2.290.000

1 Haziran 2009'da ........ Sataanor 2.330.000

* Bu'sutundaki degerler para gekme tarih;ayindagi deolarin es
degerini temsil etmektedir. Genel gartlar ig¢in b&lim 3.04 ve

4.03'e bakiniz. ) ,
. . Oneceden Odeme Primleri

Genel sartlarin 3.04 [ﬁ] b&limli uyarinca, ikgaz anaparaginin
herhangi bir kisminin vadeden Once Sdenmesi halinde uygulanacak
primler asagidaki oranlarda olacaktir.

Onceden Odeme Zamani Prim
Onceden #deme tarihinde ikraza
uygulaman (yilda ylzde oclarak
ifade edilen) faiz orani ile
asagidaki rakamin garpiml

Vade tncesindeki ig

¥1l iginde _ 0.18

Vade &ncesindeki dg ila

alty yvi1l arasinda - 0.35

Vade #ncesindeki alti ila

onbir yil arasinda 0.65

Vade Hncesindeki onbir ile

onbes yil arasinda 0.88

Vadeden onbes yildan

fazla bir slire &nce 1.00
EK 4

Tedarik ve Danismanlik Hizmetleri

B&liim 1 Mal ve lslerin Tedariki
Eisim A Uluslararasy Rekabete Dayali Ihale

1) Bu b#liimin € kisminda aksine bir hikim bulunmadik¢a mallar
ve iglemlerin Banka tarafindan Mayis 1985 tarihinde vyayinlanan
"Dilnya Bankasi Ikrazlari ve IDA Kredileri" kapsaminda Tedarik
Klavuzu'nun I. ve- Il ci B&limlerinde belirtilen hiikiimlere uygun
olarak yvapilacak ihaleler gergevesinde tedarik edilecek. .

2) Uygulanabilir oldugu #lg¢ide a) isler herbiri 150.000 Dolar
esdegerinde veya daha fazla tutan ihale paketleri halinde
gruplandirilacak b) Mallar, herbiri 50.000 dolar es degerinde
veya daha fazla tutan ihale paketleri halinde
gruplandirilacaktir.
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X B Yerli imal ] R———

Kisim A. 1'de belirtilen ybnteme gbre mal tedarikinde,
Tlrkiye'de imal edilen mallara, Klavuzun 2.55 ve 2.56 c1
paragraflarandaki ve kilavuzun 2 numarali Ekinin 1 4 cii
paragraflarindaki hilkiimlere uygun ve tabi olarak bir tercih mariji
taninabilir.

Eisam C Djger Tedarik Usulleri

1- Projenin Kisim A. 3'ilnde belirtilen arastirma kompleksi
disindaki insaat isleri Banka'ca kabul edilebilir ydnteme uygun
olarak, yerel gazetelerde ilan edilmek suretiyle rekabete dayal:
esasa gbre ihale edilerek vyapilan sézlesmeler cercevesinde
tedarik wedilebilir.

2. Herbir sBzlesme miktari 75.000 dolar esdegerinde veya daha

az ve toplami 7.500.000 dolar esdegerini asmayan mallar; Kilavuz
gercevesinde Bankaya uygun ybntemlere géire, en az {i¢ vyeterli

tedarikgiden -alinan tekliflerin karsilastirilmasi esas alinarak
yapilan s&zlesmeler gercevesinde tedarik edilebilir.

3. Bilimsel kitap ve periyodikler Bankaca kabul edilebilir
usullere gire dodgrudan dogruya tedarikcgilerle gﬁrusmelarden sonra
satin alinabilir.

Kisim D Tedarik Kararlarinin Banka ? TW

l. 1lhale Davetiyelerinin, tekliflerin ve nihai stzlesmenin
incelenmesi

a) Tutari 1.000.000 dolar esdegerinde veya daha fazla olarak
tahmin edilen herbir sdzlesme ile ilgili olarak Klavuz'un Ek 1
indeki 2 ve 4 dnei paragraflarinda belirtilen yoéntem
uygulanacaktir. Bu stzlesme igin bGdemeler tzel hesaptan
yapilacaksa, adi gegen 2 (d) paragrafi geregince Banka'ya
verilecek olan sbzlesmanin onayli iki suretinin bu s&zlesme ile
ilgili ilk &demenin Ozel Hesaptan yapilmasindan &nce Banka'ya
verilmesini temin ig¢in s&zii gegen ytntemler degistirilecektir.

b} Yukaridaki paragrafin kapsamina girmeyen herbir sbzlesme
ile ilgili olarak HKilavuz'un Ek 1 indeki 3 ve 4 dneci
paragraflarinda belirtilen ydntem uygulanacaktir. Bu sdzlegme
igin &Gdemeler Ozel Hesap'tan yapilacaksa, adi gegen paragraf 3
geregdince Bankaya verilecek olan sdzlesmanln onayli iki suretinin
diger bilgilerle beraber, bu anlasmanin Ek 6 sindaki 4 {incd
paragraf: geregince Bankaya sunulacak olan delilin bhir b8limid
olarak, Banka'ya verilmesini temin igin, s&zill gegen ybntem tadil
edilecektir.

c¢) (b) paragrafindaki sartlar harcama bildirimi esasina gére
yapllan para gekimleri ile ilgili s&zlesmelere uygulanmayacaktir.

2. % 15 rakami kilavuz'un Ek 1 indeki 4 dncll paragrafinda
bahsedilen amaglar igin belirtilmistir.

BSlim 2 Danismanlarin. tstihdami
Danismanlik hizmetleri; vasiflari, tecriibesi ve gbrev tanimi

ve sgartlari Banka'ya uygun bulunacak &anlsmanlarla yapllacak
gtzlesmeler gergevesinde tedarik adzlecektir.
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Bu danismanlar, Banka tarafindan, Agustos 1981'de yayinlanan
"Dinya Bankasi Borg¢lulari wve Ylirdtdcti HKurulus olarak Diinya
Bankasi tarafindan Danisman Kullanimi Kilavuzu'na dayal: olarak,
Banka'ca tatminkar bulunan kural ve yontemlere wuygun olarak
setilecektir. .

Ek 5
Uygulama Programi
‘Bu ekteki hikimler, bu Anlasmanin 3.01 (k) B&limindeki
amag¢lar i¢in gegerli olacaktar.
(1) Projenin yiridtidlmesi ile ilgili tim koordinasyon ve
izleme, Banka'ca kabul edilen fonksiyonlara haiz bir yiuridtme
komitesi wvasitasiyla Borg¢lu tarafindan yvapilacaktir. Adi gegen

komiteye TKE miistesari baskanlik edecek ve bu komite TKB wve

OBE'nin Genel Midirliklerinin temsilecilerinden olusacaktir.

{2) Borclu; a) projenin ylritilmesinde yardimci olmak dlzere
Banka'ca kabul' edilen gbrev tanimi gergevevesindeki wvasif ve
tecrilbelere haiz danismanlari 30 Nisan 1993 tarihine kadar
gbrevlendirecek wveya gtrevlendirilmelerini saglayacak; b} Burs
egitimi dahil projedeki elewanlarin egitiminin, Banka'ca kabul
edilen aday se¢imi ile ilgili  program ve Kkriterlere giire
ylurtitdlmesini temin edecek: ve <¢) projenin B (3} sayili
kismindaki arastirma bagis ve 8d{Ullerinin Banka'ca kabul edilen
dizenlemeler cercevesinde yapilmasini saglavacaktir.

{3) projenin amaglarina ulasmayl kolaylastirmak igin Borglu,
TKB ve OB dan olusturulan bir ortak Kkomite vasitasiyla ve Bankaca
kabul edilen gbrev tanimi gergevesinde etkinlik degerlendirme
raporlarini hazirlayacak ve bunlari 30 Nisan 1995 ve 31 Ekim 1997
tarihine kadar Banka'ya sunacaktir. Bu raporlar, herbir raporun
verilis tarihinden = Onceki siire igerisinde projenin
ylriitiilmesindeki gelismeleri ve tavsiye edilen tedbirleri ve bDbu
tarihten sonraki slire igerisinde projenin uygun sekilde
yiiriittilmesini temin ig¢in gerekli olan kaynaklari igerecektir.
Borglu, PBanka'ya herbir raporun sonuglarini ve tavsiyelerini
Borglu ile beraber incelemek ig¢in makul bir firsat verecek ve
bundan sornra Banka'nin gdrisi deogrultusunda, projenin etkili bir
sekilde vyiriitiilmesini wve amaglarina ulasilmasini temin igin
gerekli tim tedbirleri alacaktir.

{4} TKB nin proje ¢ergevesindeki faliyetleri TAGM, KHGM VE
TEE'nin arastirma enstitiileri wvasitasiyla yliriitilecektir. OB'nin
proie gercgevesindeki faaliyetleri ise APK OB'nin arastirma
enstitiileri wasitasiyla viirlitiilecektir. Bu amag¢la wve TAGM ve
APK'fdin ve sbzi gecen enstitilerin diger gotrevlerinin etkili bir
sekilde vilriitiilmesini keolaylastirmak igin Borg¢lu Banka'ca kabul
edilebilir, zamanla sinirli bir personel planina gdre TAGM'nin,
APH'nin ve bu enstitlilerin personel durumunu gliglendirecektir.

{5) Projenin etkili bir sekilde vyiriitlilmesini ve tarimsal ve
ormancilik arastirmalarinin uygun planlanmasi bilitgelendirilmesi
ve uygulanmasini kolaylastirmak igin Borglu;

{a) projenin B (1) (a) sayili kismi Kkapsaminda hayvancilik
idaresinin gelistirilmesi igin aragtirma programlarinin
yirdtulmesinde kullanilacak olan, <¢ayir mera deneme ve
demonstrasyonlari igin uygun ilave 1000 ha arazinin temini ile
ilgili gerekli olacak tim isleri 30 Nisan 1993 tarihine kadar
vapacak veya yaptiracaktir;

{b) projede kisim A (5} de zikredilen tarimsal ekonomi
arastirma enstitidsiniin kurulusunun tamamlanmasini @ temin igin
kendine diisen tiim isleri 31 Ekim 1993 tarihine kadar yvapacaktir;

{c) Projede EKisam B (1) (c) deki giftlik sistemlerini
gelistirmek i¢in arastirma programlarinin yiritdlmesinde gbrev
alan TKB*nin 4 arastirma enstitiisiinde, elemanlari ve diger
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kaynaklari ve gfrev tanimi Banka'ca kabul edilen bir tarim
sistemleri arastirma ekibini 30 Nisan 1993 tarihine kadar
olusturacak ve bu tarihten  itibaren devam ettirecektir;

(d) Elemanlari, diger kaynaklari ve gbrev tanimi Bankaca
tatminkar bulunacak arastirma pProgrami galisma  gruplara
vasitasiyla projede XKisam B (1) (a}) wve (c) deki tarimsal
arastirma ' programlarinin TKB tarafindan yiridtidlmesi i¢in- Banka
ile anlasarak dlzenlemeler yapacaktir.

. @) 1) en az,vasifli iki arastirmaci bilim adami ve bir
vasiflly vyayvim girevlisinden olusan bir ekip olusturulacaktir.Bu
ekip, Banka®ca kabul edilen gdrev tanimi g¢ergevesinde TKBE'nin
herbir arastirma enstitilslnin faaliyetlerini iki yilda bir gtzden
gegirecek ve bu incelemeler esasina gdre bu enstitiinin
fonksiyonlarini etkin bir sekilde yerine getirmesini temin igin
gerekli olan tedbirleri igeren bir rapor hazirlayacaktair; ve 1ii)
bu raporda tavsiye edilen tim tedbirleri uygulayacaktar.

(f) Bu anlasmadaki B&lim 4.02 (a) geregince arastirma

elemanlarinin kariyer yvapisini, egitim ve c¢alisma tesviklerini

gelistirmek i¢in programlar hazirlanip wuygulanincaya kadar,
arastirma elemanlarinin egitimini ve terfi imkanlarini, ©Onemli
eleman pozisyonlara igin minimum sartlara ve tatminkar
performansa sahip elemanlar ig¢in gérevde kalma glvencesini
igeren, Banka'ca kabul edilecek bir arastirma personeli kariver
yYapisinl muhafaza edecektir.

EK &
tizel Hesap

1. Bu Ekin amag¢lari bakimindan;

a) "Uygun Ketagori" deyimi bu Anlasmanin 1. Eki'nin 1.
paragrafindaki tabloda belirtilen (1) den (€) vya kadar olan
kategorileri ifade eder. ' :

b) "Uygun Harcamalar" deyimi, Proje igin :gerekli olan ve isbu
Anlagmanin 1. Eki'nin htkiUmleri uyarinca zaman zaman uygun
kategorilere tahsis edilen Sdeneklerden finanse edilecek mal wve
hizmetlerin makul 6lgiiler icerisindeki maliyetlerini ifade eder.

c) "Yetki Verilmis Tahsis" deyimi, bu Ek'in 3 (a) sayila
paragrafi geredince Ikraz Hesabindan gekilecek ve Dzel Hesaba
yatirilacak olan 3.000.000 A.B.D. Deolari esdederindeki bir
miktari ifade eder. '

2- Ozel Hesaptan, bu ek*in hilkiimlerine uygun olarak yalnizca
"uygun harcamalar" ig¢in 8deme yapilacaktair. ,

.. 3- Banka, Dzel Hesab'in uygun olarak agildigina dair kanaate
vardiktan sonra, vyetki wverilmis tahsis'ten vyapilacak para
gekimleri ve Ozel Hesabi tazelemek ig¢in yapilacak milteakip para
gekimleri asagidaki sekilde yapilacaktir.

a} Yetki verilmis tahsisten yapilacak para ¢ekimleri igin
Borglu, vetki verilmis Tahsisin toplam miktarini asmayan depozif
vaya depozitler igin Banka“ya talepte veya taleplerde
bulunacaktir. Bu talep veya talepler esasina giire Banka, Borglu
adina, Bor¢lunun isteyecegi bu miktar veya miktarlari tkra:z
Hesabindan ¢ekip Ozel Hesaba yatiracaktir.

_ b) (i) Gzel Hesabin tazelenmesi amaciyla Borglu, Ozel Hesaba
yatacak depozitler i¢in Bankanin belirleyecegi araliklarla
Bankaya taleplerde bulunacaktir.

{ii) Herbir talepten &nce veya talep esnasinda, Borglu, talep
tazeleme ile 1ilgili O&deme veya Odemeler igin, bu ekin 4.
paragrafi geregince istenen dfkiiman ve diger belgeleri Banka'ya
verecektir. Herbir talep esasina gire Banka, Borglunun talep
edecedi wve uygun harcamalar igin Ozel Hesaptan tdendigini
gbsteren ddékiiman ve diger belgelerdeki miktari, Borglu adina

Ikraz Hesabindan Ozel Hesaba yatiracaktir.
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Banka tarafindan bu depozitler uygun kategorilerden adi gegen
dbkiman ve diger belgelerle teyit edilecek esdeger miktarlarda

lkraz Hesabindan cekilecektir.

4. Borglu tarafindan Ozel Hesaptan Yapilacak herbir &deme
igin, Borglu, bu &demenin Yalnizca . uygun harcamalar igin
vYapildigina gbsteren dskiman ve diger belgeleri Bankanin
isteyecedi makul zamanda Bankaya verecektir.

5. " Asagidaki durumlarin herhangi biri gerceklestiginde isbu
ek'in 3. paragrafinin hikiimlerine bakilmaksizin, Banka, Ozel
Hesaba baskaca depozit Yatirmayacaktair. ’ :

a) 1Isbu Anlasmanin B&1ltim 2.02 sinin (a) paragrafi ve Genel
sartlarin 5. Maddesinde belirtilen hilkiimler geredince 1lkraz
Hesabindan tim miteakip para gekimlerinin Borglu tarafindan
dogrudan yvapilabileceginin herhangi bir zamanda Bankaca tespit

edilmesi halinde veya.
b) Uygun kategorilere tahsis edilen ikrazain cekilmemis toplam.

tutari eksi proje ile ilgili olarak Genel sartlarin 5.02 B&lumi _

uyarinca Banka‘ca girilen herhangi bir &zel taahhiidiin tutari
yetki verilmis, tahsis tutarainin iki katinin esdedgerine esit
cldugu zaman. )

Bundan bdyle, uygun kategorilere tahsis edilen borg
miktarinin kalan gekilmemis kisminin Bor¢ Hesabindan gekilmesi,
Banka tarafindan Borg¢lu'ya ihbar edilerek belirtilecek olan
prosedilrlere uygun olacaktir. Bundan sonraki borg cekme islemleri
sadece ihbar- tarihinde 8zel Hesapta depozit olarak kalan tim
paranin uygun masraflar ig¢in kullanilacagina dair, Banka'yi
tatmin edecek Yetarli bilgilerin saglanmasindan sonra
gerceklestirilecektir.

6. a) Herhangi bir zamanda Banfﬁ Ozel Hesaptan yYapilan
herhangi bir &demenin i) tsbu Eki'in 2. paragrafi uyarinca uygun
olmayan herhangi bir harcama igin veya uygun olmayan bir tutarda
yapildigini veya ii) Banka'ya verilen delillerle uygun olmadigina
tespit ederse Borglu, Banka“nin ihbari (zerine derhal, (A)
Banka'nin istiyebilecegi ilave delilleri saglayacak; veya {(B)
mezkilr &demenin tutarina vVeya o tutarinin uygun g8rillmeyen veya
kanitlanamayan kismina esit bir tutari Ozel Hesaba vyatiracaktir
veya, Banka talep ettigi taktirde Banka“yd geri odeyecektir.
Banka aksini kabul etmedikge, Borglu'nun bu gibi delilleri
saglamasina veya mezkur depozitoyu yatirmasina veya geri &demeyi
Yapmasina kadar Banka tarafindan Ozel Hesaba baskaca bir depozite
yatirilmayacaktir. e

b) Ozel Hesapta kalan herhangi bir tutarin uygun harcamalarin
Gdenmesi igin gerekmiyeceginin herhangi bir zamanda Banka
tarafindan tesbit edilmesi halinde Borglu, Banka“nin ihbari
Uzerine o sirada &zel hesapta bulunan bu gibi bir tutar: Banka'ya
geri Sdeyecektir.

¢) Borglu Banka‘ya yapilan ihbar iizerine #zel hesapta depozit
halinde bulunan fonlarin tamamini vevya herhangi bir b&lumtini

Banka“ya geri tdeyebilir.

d) Bu ek'in 6 (a) (b) ve (c) paragraflari uyarinca Banka'ya
Yapilan geri tdemeler, Genel Sartlar dahil bu Anlasmanin ilgili
hilkimleri uyarinca miteakip para cekmeleri ve iptaller ig¢in Ikraz
Hesabina gegirilecektir.
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TURKIYE CUMHURIYETH
12 Haziran 1992

Uluslararasy Imar ve Kalkinma Bankas»
1818 H Street, N.W.

Washington D.C. 20433

Amerika Birlegik Devletleri

fLGE: Kredi No: 3472-TU
Tarimsal Arastirma Projesi
Genel $Sartlar Bolim 9.02-
Mali ve Ekonomik Veriler

Sayin Baylar,

I1gi'de bahsedilen proje igin gegitli para birimlerinde
Tirkiye Cumhuriyeti‘ne saglanman 55.000.000 ABD Dolar es
degerindeki lkraz ile ilgili olarak, Tirkiye Cumhuriyeti adina
asajrda belirtilenleri beyan ediyorum;

1- Genel Sartlar B@lGmd 9.02 wuyarinca, Tiirkiye
Cumhuriyeti'nin; yeni “lkraz Taahhitleri®ni (Bankanin Subat 1980
tarihli Borg Bildirim Sistem Rehberinde belirtildigi gibi) borcun
alinms oldugu iic aylik dénemin sonundan ditibaren 30 glini
?E;meyecek sekilde Banka'ya rapor etmeyi ve "lkrazdan Yapiian

slemler” hakkinda da raporun verilmesini takip eden yilin 31
Mart tarihini ge¢memek. {izere, bildiriimesini kabul ediyoruz.

2- D1y Borglar igin teminat olarak, Genel Sartlarin
B6lim 9.03, paragraf (c) haricindekilerden baska sdzkonusu
bdlimde belirtildigi gibi Devliet Mallari iizerinde higbir ipotek,
rehin, heciz imtivaz, veya benzeri ihtiyati alacak olmadigim
beyan ediyoruz. Kamunun disborg¢lar: ile ilgili olarak geri &deme
yapiimamasr durumu. bahis konusu dedildir.

Bankanin, lkrazda bulunurken burada belirtilen veya ilgi
kurulan beyanlara giivenebilecegine inaniyoruz.

£

Saygilarimzla

Tidrkiye Cumhuriyeti

Dr. Mahfi EGILMEZ
Yetkili Temsiici
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LOAN NUMBER 3472 TU
LOAN AGREEMENT

AGREEMENT, dated June 12, 1992, between REPUBLIC
OF TURKEY (the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT (the Bank).

m_nms the Borrower, having satisfied itself as to the
feasibility and priority of the Project described in Schedule 2 to
this Agreement, has requested the Bank to assist in the financing of
the Project;

WHEREAS the Bank has agread, on the basis, inter alia, of the
foregoing, to extend the Loan to the Borrower upen the terms and
conditions set forth in thi- Agreement;

HOW THEREFORE the parties hereto hereby agree as follows:

ARTICLE I

General Conditions; Definitions

Section 1.01: The “"General Conditions Applicable to Loan nnd.

Guarantee Agreements” of the Bank, dated January 1, 1985, with the

modifications set forth below (the General Conditions) constitute an

integral part of this Agreement:
(a) The last sentence of Section 3.02 is deleted.

{b) In Section 6.02, sub-paragraph (k) is re-lettered as
sub-paragraph (1) and a new sub~paragraph (k) is added to read:

"(k) An extraordinary situation.shall have arisen under
which any further withdrawals under the Loan would be
inconsistent with the provisions of Article III, Section 3 of
the Bank’'s Articles of hqrmnt.

S8ection 1.02. Unless the context otherwise reguires, the
several terms defined in the General Conditions have the respective
meanings therein set forth and the following additional terms have
the following meanings:

(a) "MARA" means the Borrower’s Ministry of Agriculture and
Roral Affairs, or any successor thereto; :

(b) "MOF" means the Borrower's Ministry of Forestry, or any
successor thereto:

{c) "GDAR" means MARA's General Directorate of Agricultural
Research: :
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(d) "GDRS" means MARA's General Directorate of Rural
Services;

(e) "APK" means MOF's Research, Plamnning and Coordination
Bureau; and ’

(£) ‘Sp-cill Account” means the account referred to in
Section 2.02 (b) of this Agreement.

ARTICLE II

The Loan

) ) .
Section2.0l. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the .

terms and conditions set forth or referred to in the Loan Agreement,
various currencies that shall have an aggregate value equivalent to
the amount of fifty-five million dollars ($55,000,000), being the
sum of withdrawals of ‘the proceeds of the Loan, with nnc:h withdrawal
valued by the Bank as of the date of such withdrawal.

Section 2.02. (a) Thl mqnt of the Loan may be withdrm from
the Loan Account in accordance with the provisions of Schedule 1 to
this Agreement for expenditures made (or, if the Bank shall so
agree, to be made) in respect of the reasonable cost of goods and
services required for the Project described in Schedule 2 to this
Agreement and to be financed out of the proceeds of the Loan.

(b) The Borrower shall, for the purposes of the Project,
open and maintain in a freely convertible currency satisfactory to
the Bank a special deposit account in its Central Bank on terms and
conditions satisfactory to the Bank. Deposits into, and payments out
of, the Special Account shall be made in accordance with the
provi.:ionl of Schedule 6 to this Agreement.

Section 2.03. The Closing Date shall be December 31, 1999, or
such later date as the Bank shall establish. The Bank shall promptly
notify the Borrower of such later date.

Section 2.04. The Borrower shall pay to the Bank a commitment
charge at the rate of three-fourths of one percent (3/4 of 1) per
annum on the principal amount of the Loan not withdrawn from time to
time.

Section 2.05. (a) The Borrower shall pay interest on the
principal amount of the Loan withdrawn and outstanding from time to
time, at a rate for each: Interest Period equal to the Cost of
Qualified Borrowings determined in respect of the preceding
Semester, plus one-half of one percent (1/2 of 1X). On each of the
dates specified in Section 2.06 of this Agreement, the Borrower
shall pay interest accrued on the principal amount outstanding
during the preceding Interest Period, calculated at the rate
applicable during such Interest Period. :
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(b)  As soon as practicable after the end of each Semester,
the Bank shall notify the Borrower of the Cost of Qualified
Borrowings determined in respect of such Semester.

(e) For the purposes of this Section::

(i) "Interest Period” means a six-month period ending
on the date immediately preceding each date
specified in Section 2.06 of this Agreement,
beginning with the Interest Period in which this
Agreement is signed.

(i1)  "Cost of Qualified Borrowings" means the cost, as
reasonably determined by the Bank and expressed
45 a percentage per annum, of the outstanding
borrowings of the Bank drawn down after June 30,
1982, excluding such borrowings or portions
thereof as the Bank has allocated to fund: (A)
the Bank's investments; and (B) loans vhich may
be made by the Bank after July 1, 1989 bearing
interest rates determined otherwise than as
provided in paragraph (a) of this Section.

(111) "Semester” means the first six months or the
second six months of a calendar year.

(d)  On such date as the Bank may specify by no less than six
months’ notice to the Borrower, paragraphs (a), (b) and (e¢) (1i{i) of
this Section shall be amended to read as follows:

"(a) The Borrower shall pay interest on the
principal amount of the Loan withdrawn and outstanding
from time to time, at a rate for each Quarter equal to
the Cost of Qualified Borrowings determined in respect
of the preceding Quarter, plus one-half of one percent
(1/2 of 1X). On each of the dates specified in Section
2.06 of this Agreement, the Borrower shall pay interest
accrued on the principal amount outstanding during the
preceding Interest Period, calculated at the rates
applicable during such Interest Period."

"(b) As soon as practicable after the end of each
Quarter, the Bank shall notify the Borrower of the Cost
of Qualified Borrowings determined in respect of such

Quarter."”

"(e¢) (iii) ‘Quarter’ means a three-month period
commencing on January 1, April 1, July 1 or October 1 in
a calendar year."

Section 2.06. Interest and other charges shall be payable
semiannually on January 1 and July 1 in each year.




_  Section 2.07. The Borrower shall repay the principal amount of
the loan in accordance with the lnnrtizution schedule set forth in
Schedule 3 to this Agreement.

ARTICLE III
Execution of the Project
Section 3.01. (a) The Borrower declares its commitment to the
objectives of the Project as set forth in Schedule 2 to this

Agreement, and, to this end, shall carry out the Project with due
diligence and efficiency and in conformity with appropriate

administrative, financial, economic and agricultural and forestry .

research practices and in accordance with environmental standards
acceptable to the Bank, and shall provide, promptly as needed, the
funds, facilities, :arvines and other resources rnquir:d for the
Project.

(b) Without limitation upon the provisions of paragraph (a)
of this Section and except as the Borrower and the Bank shall
cotherwise agree, the Borrower shall carry out the Project in
accordance with the Implementation Program set forth in Schedule 5
to this Agreement.

Section 3.02. Except as the Bank shall otherwise agree,
procurement of the goods, works and consultants’ services required
for the Project and to be financed out of the proceeds of the Loan
shall be governed by the provisions of Schedule 4 to this Agreement.

ARTICLE IV
Financizl and Other Covenants

Section 4.01. (a) The Borrower shall maintain or cause to be
maintained records and accounts adequate to reflect in accordance
with sound accounting practices the operations, resources and
expenditures in respect of the Project of the departments or
agencies of the Borrower responsible for carrying out the Project or
' any part thereof.

(b) The Borrower shall:

(i) have the records and accounts referred to in
paragraph (a) of this Section including those for
the Special Account for each fiscal year audited,
in accordance with appropriate auditing
principles consistently applied, by independent
auditors acceptable to the Bank;

{i1) furnish to the Bank as soon as available, but in

any case not later than nine months after the end
of each such year, the report of such audit by
sald auditors, of such scope and in such detail

as the Bank shall have reasonably requested; and .
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(111) furnish to the Bank such  other information
concerning gsaid records and accounts and the

audit thereof as the Bank shall from time to time .

reasonably request,

(e) For all expenditures with respect to which withdrawals
from the Loan Account were made on the basgis of statements of
expenditure, the Borrower shall: ’ ,

(1) maintain or cause to be maintained, in accordance
with paragraph (a) of this Section, records and
accounts reflecting such expenditures: _

(11) retain, wntil at least one ¥ear after the Bank
has received the audit report for the fiscal year
in which the last withdrawal from the Loan
Account or payment out of the Special Account was
made, all records (contracts, orders, invoices,
bills, receipts and other documents) evidencing
such expenditures:

(1ii)  enable the Bank's nprnuﬁt;tivﬁ to examine such
records: and ' :

(iv)  ensure that such records and accounts are
included in the annual audit referred to in
paragraph (b) of this Section and that the report
of such audit contains a separate opinion by said
auditors as to whether the statements of
expenditure submitted during such fiscal Year,
together with the procedures and internal
controls involved in their Preparation, can be
relied upon to support the related withdrawvals.

Section 4.02. In order to ensure the achievement of the
objectives of the Project and to make full economic and productive
use of the investments {ncludéd in the Project, the Borrower shall:

(2) (1) prepare, under terms of reference agreed with the
Bank, and furnish to the Bank, by October 31, 1994, two master
plans, with indicative budgets, one for the carrying out of
agricultural research and one for the carrying out of forestry
research, and for the carrying out of programs for capital and
operating investments and far improving research staff career
Structure, training and performance incentives, over the ten Years
period following such date, (11) finalize said plans after taking
into comnsideration the Bank's comments thereon, and (111) maintain
arrangements agreed with the Bank, for the updating of said plans,
by December 31 of each Year, and for the efficient carrying out
thereof during esch such Year, including for ensuring annual
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allocations of funds therefore adequate for the carrying out
thereof; and

(b) provide adequate budgetary resources each year for the
proper coperation and maintenance of the facilities provided under
the Project.

ARTICLE V
Termination

Section 5.01. The date ninlfy (90) days after the date of this
Agreement is hereby specified for the purposes of Section 12. ﬂ& of
the General Conditions.

ARTICLE VI
Eaprallntttivt of the Borrower; Addresses

Section 6.01. Th- Undernr.nuqr of Treasury and Foreign Trade
of the Borrower is designated as representative of the Borrower for
the purposes of Section 11.03 of the General Conditions.

~ Section 6.02. The following addresses are specified for the
purposes of Section 11.01 of the General Conditioms:

For the Borrower:

Basbakanlik Hazine Ve
Disticaret Mustesarligi
Inonu Bulvari
Emek/Ankara - .
Republic of Turkey

Cable address: Telex:

MALIYE-HAZINE 821-42285 (MLYE-TR) or
821-42689 (ANK-TR)

Rapifax:
90-4-2128737

For the Bank:

International Bank for
Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America
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Cable address: Telex:

INTBAFRAD 248423 (RCA)

Washington, D.C. B2987 (FTICC)
64145 (WUI) or
197688 (TRT)

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their
duly authorized representatives, have caused this Agreement tq be
signed in their respective names in the District of Columbia, United
States of America, as of the day and year first above written.

REFUBLIC OF TURKEY

/s/ Mahfi Egilmez

By .
Authorized Representative

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

/s/ Michael Wiehen

Acting Regional Vice President
Europe and Central Asia

By

SCHEDULE 1
Withdrawal of the Proceeds of the Loan

1 55 The table below sets forth the Categories of items to be
financed out of the proceeds of the Loan, the allocation of the
amounts of the Loan to each Category and the percentage of
expenditures for items so to be financed in sach Category:
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Amount of the

Loan Allocated % of
(Expressed in Expenditures
(1) Civil works 7,300,000 452
(2) Goods - 15,300,000, 100X of foreign
. : expenditures,
100X of local
expenditures
(ex-factory
cost) and 90X

of local expen-
ditures for other
items procured

locally
(3) Tralning : 13,500,000 100%
(4) Consultants’ 6,800,000 100X
services
(5) Research grants - 4,000,000 100%
(6) Incremental 2,600,000 50X
operating costs : :
(7) Unallocated ' 5,500,000

TOTAL 55,000,000

2..  For the purposes of this Schedule:

(a) the term “foreign expenditures” means expenditures in
the currency of any country other than that of the Borrower for
goods or services supplied from the territory of any country other
than that of the Borrower; _

(b) the term "local u:pammfu" means expenditures in the
cwrrency of the Borrower or for goods or services supplied from the
territory of the Borrower; and

{c)' the term "Incremental Operating Cost™ means the
expenditures made on account of the operation and maintenance of the
vehicles and research equipment procured out of the proceeds of the
Loan,

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, no
withdrawals shall be made in respect of payments - made for
expenditures prior to the date of this Agreement. -
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SCHEDULE 2
Description of the Project

The objective of the Projnct.h to strengthen the Borrower's
agricultural and forestry research services.

The Project consists of the following parts, subject to such

modifications thereof as the Borrower and the. Bank may agree upon
from time to time to achieve such objectives:

Bart A:

Carrying out of programs to strengthen institutional

capabilities and operations of MARA and MOF and their research
institutes to facilitate improved planning, administration and
coverage of agricultural and forestry research, including:

(1) development and implementation by MARA and MOF of suitable (a)
research planning, budgeting and monitoring systems, and (b)
staffing plans and staff career gtructures, staff training and
performance incentives policies and procedures;

(2) provision and initial operation by MARA of new regional
laboratory facilities for testing to determine pesticide and hormone
residues in food products, and upgrading of existing laboratories
for the conduct of such tests and for the testing and diagnosis of
livestock diseases; _ . i

(3) comstruction, equipping and initial operz"‘on by MARA of a
field crop research complex; :

- (4) completion of establishment and initial operation by MARA of
a nationwide agricultural research information system to improve the
planning and management of agricultural research; and

(5) establishment and initial operation by MARA of an agricultural
economics ' research institute for the carrying out of economic
research and training to increase the contribution of the
- agricultural sector in the economy.

Rart B:
(1) Carrying out of priorify research programs:

(a) by MARA, to develop appropriate technologies for
application in the Borrower's less developed eastern and
southeastern regions to increase crop production, improve livestock
management and upgrade irrigation and drainage practices:

(b) by MOF, to develop appropriate technologies for
application in the Borrower's 1less developed eastern and
southeastern regions to promote the development of agroforestry and
- silvipastoral systems; and
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(e) by MARA, to develop appropriate technologies for

application throughout the Borrower's territory to improve farming
systems, erosion control and soil conservation, soil fertility and

integrated pest management and the systems and procedures for
monitoring and reducing pesticide and hormone residues in food

products.

(2) Carrying out of a program to increase the relevancy of
agricultural and forestry. research to farmers through the
establishment and maintenance of effective linkages between MARA's
and MOF’'s research institutes and the farming communities.

(3) Development and implementation of a program to promote
agricultural and forestry research by individual researchers through

the provision of research grants to such researchers for research
contributing to agricultural and forestry development.

Bart C:
Provision of technical assistance, staff training, including
fellowship training, scientific books and journals, research

facilities, housing facilities, vehicles and equipment and materials
to be utilized in the carrying out of the Project.

* % %

The Project is expected to be completed by June 30, 1999,

SCHEDULE 3
Amortization Schedule

Payment of Principal
Date Paymept Due {expressed in dollars)*
On each January 1 and July 1

beginning January 1, 1998

through January 1, 2009 2,290,000
“on July 1, 2009 2,330,000
* Tﬁa figures In this columm represent dollar equivalents

determined as of the respective dates of withdrawal. See
Ceneral Conditions, Sections 3.04 and 4,03,
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!‘rcnim on Prepayment

- Pursuant to Section 3.04 {(b) of the General Conditions, the
premium payable on the principal amount of any maturity of the Loan
to be prepaid shall be the percentage specified for the applicable
time of prepayment below: : :

The interest rate (expressed as a
percentage per annum) applicable to
the Loan on the day of prepayment
multiplied by: ' :

Not more than three years 0.18
before maturity '

More than three years but 0.35
not more than six years
before maturity

More than six years but 0.65
- not more than 11 years
before maturity

More than 11 years but not ' 0.88
: more than 15 years
before maturicy.

More than 15 years before 1.00
maturity

SCHEDULE 4

Procurement and Consultants’ Services
Bart 4 Intemnational Competitive Bidding

1. Except as provided in Part C hereof, goods and works shall be
procured under contracts awarded in accordance with procedures
consistent with those set forth in Sections I and II of the
"Guidelines for Procurement under IBRD Loans and ' IDA Cradits”
published by the Bank in May 1985 (the Guidelines). :

2, To the extent practicable, contracts for (a) works shall be
grouped into .bid packages estimated to cost the equivalent of
$150,000 or more, and (b) goods shall be grouped in bid packages
estimated to cost the equivalent of $50,000 or more.
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Part B: Preference for Domestic Manufacturers

In the procurement of goods in accordance with the procedures
described in Part A.l herebf, goods manufactured in the Republic of
Turkey may be granted a margin of preference in accordance vith, and
subject to, the provisions of paragraphs 2.55 and 2.56 of the
Cuidelines and paragraphs 1 through 4 of Appendix 2 thereto,

Bart C: Other Procurepent Procedures

1.  Works, other than for the construction of the research complex
under Part A (3) of the Project, may be procured under contracts
awsrded on the basis of competitive bidding, advertised locally, in
accordance with procedures satisfactory to the Bank.

2. Goods estimated to cost the equivalent of §75,000 or less per
contract, up to an aggregate amount squivalent to §7,500,000, may be
procured under contracts awarded on the basis of comparison of price
quotations obtained from at least three suppliers eligible under the
Guidelines, in accordance with procedures acceptable to the Bank.

3. Contracts for scientific books and journals may be awarded
after direct negotiations with suppliers, in accordance with
procedures acceptable to the Bank. )

Bart D: Review by the Bank of Procurement Decizions

1. Review of invitations to bid and of proposed awards and final
contracts: .

_ (a) With respect to each contract for works and goods
estimated to cost the equivalent of §1,000,000 or more, the
procedures set forth in paragraphs 2 and 4 of Appendix 1 to the
Guidelines shall apply. Where payments for such contract are to be
mads out of the Special Account, such procedures shall be modified
to ensure that the two coniformed coples of the contract required to
be furnished to the Bank pursuant to said paragraph 2 (d) shall be
furnished to the Bank prior to the making of the first payment out
of the Special Account in respect of such contract.

(b) With respect to each contract mnot governed by the
preceding paragraph, the procedures set forth in paragraphs 3 and 4
of Appendix 1 to the Guidelines shall apply. Where payments for such
contract are to be made out of the Special Account, said procedures
shall be modified to ensure that the two conformed copies of the
contract together with the other information required to be
furnished to the Bank pursuant to sald paragraph 3 shall be
furnished to the Bank as part of the evidence to be furmished
pursuant to paragraph 4 of Schedule 6 to this Agreement.

_ {c) Tha provisions nf the preceding subparagraph (b) shall
not apply to contracts on account of which withdrawals are to be
made on the basis of .statements of expenditure.
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2. The figure of 15% is h-rahy' specified for purposes of
paragraph 4 of Appendix 1 to the Guidelines,

~ Consultants’ services shall be procured under contracts
avarded to consultants whose qualifications, experience and terms
and conditions of employment shall be satisfactory to the Bank. Such
consultants shall be selected in accordance with principles and
Procedures satisfactory to the Bank on the basis of the "Guidelines
for the Use of Consultants by World Bank Borrowers and by the World
Bank as Executing Agency" published by the Bank in August 1981.

SCHEDULE 5
Impl ﬁnnutlm Program

The provisions of this Schedule ghall apply for the purposes
of Section 3.01 (b) of this Agreement.

(1) Overall coordination and monitoring of Project execution shall
be carried out by the Borrower through a steering committee to be
maintained with functions agreed with the Bank. Thé said committee
shall be chaired by the Undersecretary of MARA and comprise
Tepresentatives of MARA's and MOF's General Directorates. :

(2) The Borrower shall: (a) employ or cause to be employed, by
April 30, 1993, consultants, with qualifications and experience and
under terms of reference agreed with the Bank, to assist in the
carrying out of the Project; (b) ensure that the staff training,
- including fellowship training, under the Project shall be carried
out in accordance with programs and criteria for the selection of
candidates thereunder agreed with the Bank; and (c) ensure that the
research grants and awards under Part B (3) of the Project shall be
made under arrangements agreed with the Bank. _

(3) In order to facilitate the achievement of the objectives of
the Project, the Borrower shall Prepare, through a joint committee
of MARA and MOF and under terms of reference agreed with the Bank,
and furnish to the Bank, by April 30, 1995 and by October 31, 1997,

respective date of each such report and the measures recomaended and
the resources required to ensure the Proper carrying out of the
Project during the period after such date. The Borrower shall afford
the Bank a reasonable opportunity to review with the Borrower the
conclusions and recommendations of each such report, and,
thereafter, take all such measures as, in the opinion of the Bank,
shall be required to ensure efficient carrying out of the Project
and the achievement of the objectives thereof.
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(4) MABA's activities under the Project will be carried out
through GDAR, GDRS and MARA's research institutes, and MOF's
activities under the Project will be carried out through APK and
MOF's research institutes. For this purpose and for the purpose of
facilitating the efficient carrying out by GDAR and APK and the said
research institutes of their other operations, the Borrower shall
ensure that the staff of each GDAR and APK and such research
institutes shall be strengthened in accordance with a time bound
staffing plan satisfactory to the Bank.

(5) In order to facilitate the efficient carrying out ‘of the
Project and the proper planning, budgeting and implementation of
agricultural and forestry research, the Borrower shall:

(a) take or cause to be taken all such action as shall be
necessary to acquire, by April 30, 1993, rights in respect of an
additional 1,000 ha of land suitable for range and pasture trials
and demonstrations, to be utilized in the carrying out of the
research programs to improve livestock management under Part B (1)
(a) of the Project; .

(b) take all action required on its part to ensure the
completion of the establishment of the agricultural economics
research institute referred to in Part A (5) of the Project, by
October 31, 1993; .

(c) organize by April 30, 1993, and thereafter maintain a
farming systems research team, at four of MARA's research institutes
involved in the carrying out of the research programs for improving
farming systems under Part B (1) (c) of the Project, with staff and
other resources and terms of reference agreed with the Bank:

(d) maintain arrangements, agreed with the Bank, for the
carrying out of agricultural research programs by MARA under Part B
(1) (a) and (c) of the Project through research program working
groups maintained with staff and other resources and terms of
reference satisfactory to the Bank;

(e) (1) maintain a multi-disciplinary team consisting of at
least two qualified research scientists and one qualified extension
official to undertake, under terms of reference agresd with the
Bank, a review, every two years, of the operations of each of MARA's
research institutes and prepare, on the basis of such review, a
report recommending the measures required to ensure the efficient
discharge by such institute of its functions, and (1i) implement all
such measures as are recommended in such report; and

(f) until the programs for improving research staff career
structure, training and performance incentives shall have been
prepared and implemented pursuant to Section 4.02 (a) of this
Agreement, maintain a research staff career structure which the Bank
agrees covers adequately research staff training and promotion
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e
opportunities, the minimum requirements for key staff positions and
Becurity of tenure for gtaff with satisfactory performance.

SCHEDULE. 6
Special Account
1. For the purposes of this Schedule:

(ay the term "eligible Categories™ means Categories (1)
through (6) set forth in the table in paragraph 1 of Schedule 1 to
this Agreement;

(b) the term "eligible expenditures” means expenditures in
respect of the reasonable cost of goods and services required for

the Project and to be financed out of the proceeds of the Loan

allocated from time to time to the eligible Categories in accordance
with the provisions of Schedule 1 to this Agreement; and

. () the term "Authorized Allocation" means an amount
equivalent to $3,000,000 to be withdrewn -from the Loan Account and
deposited in the Special Account pursuant to paragraph 3 (a) of this
Schedule. . _

2, Payments out of the Special Account shall be made Jaxr.-lusiwly
for eligible expenditures in accordance with the provisions of this
Schedule. '

3. After the Bank has received evidence satisfactory to it that
the Special Account has been duly opened, withdrawals of the
Authorized Allocation and subsequent withdrawals to replenish the
Special Account shall be made as follows:

(a) For withdrawals of the Authorized Allocation, the
Borrower shall furnish to the Bank a Tequest or requests for a

Authorizeld Allocation. On the basis of such request or requests, the
Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan

(b) (1) For replenishment of the Special Account, the
~ Borrower shall furnish to the Bank requests for
deposits inte the Special Account at such

intervals as the Bank shall specify. -

(11) Prior to or at the time of each such request,
the Borrower shall furnish to the Bank. the
documents and other evidence required pursuant
to paragraph 4 of this Schedule for the payment

- or payments in respect of which replenishment is
requested. On the basis of each such request,
the Bank shall, on behalf of the Borrower,

withdraw from the Loan Account and deposit inte
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the Special Account such amount as the Borrower
shall have requested and as shall have been
shown by said documents and other evidence to
have been paid out of the Special Account for
eligible expenditures.

4All such deposits shall be withdrawn by the Bank from the .Loan
Account under the respective eligible Categories, and in the
respective equivalent amounts, as shall have been justified by said
documents and other evidence. .

4. For each payment made by the Borrower out of the Special
Account, the Borrower shall, at such time as the Bank shall
reasonably request, furnish to the Bank such documents and other
evidence showing that such payment was made exclusively for eligible
expenditures. . .

5. Notwithstanding the provisions of paragraph 3 of this
Schedule, the Bank shall not be required to make further deposits
into the Special Account:

(a) 1if, at any time, the Bank shall have determined that all
further withdrawals should be made by the Borrower directly from the
Loan Account in accordance with the provisions of Article V of the
General Conditions and paragraph (a) of Section 2.02 of this
Agreement; or .

- (b) omnce the total unwithdrawn amount of the Loan allocated
to the eligible Categories, less the amount of any outstanding
special commitment entered into by the Bank pursuant to Sectiom 5.02
of the General Conditions with respect to the Project, shall equal
the equivalent of twice the amount of the Authorized Allocation.

Thereafter, withdrawal from the Loan Account of the remaining
unwithdrawn amount of the Loan allocated to the eligible Categories
shall follow such procedures as the Bank shall .specify by notice to
the Borrower. Such further withdrawals shall be made only after and
to the extent that the Bank shall have been satisfied that all such
amounts remaining on deposit in the Special Account as of the date
of such notice will be utilized in making payments for eligible
" expenditures. _ :

6. (a) If the Bank shall have determined at any time that any
payment out of the Special Account: (i) was made for an expenditure
or in an amount not eligible pursuant to paragraph 2 of this
Schedule; or (ii) was not justified by the evidence furnished to the
Bank, the Borrower shall, promptly upon notice from the Bank: (A)
provide such additional evidence as the Bank mev request; or (B)
deposit into the Special Account (or, if the Bank shall so request,
refund to the Bank) an amount equal to the amount of such payment or
the portion thereof not so eligible or justified, Unless the Bank
shall otherwise agree, no further deposit by the Bank into the
Special Account shall be made until the Borrower has provided such
evidence or rade such deposit or refund, as tle r.1ise may be.
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(b) If the Bank shall have determined at any time that any
Amount outstanding in the Special Account will not be required to
cover further payments for eligible expenditures, the Borrower
shall, promptly upon notice from the Bank, refund to the Bank such
outstanding amowu.t,

(¢)  The Borrower may, upon notice to the Bank, refund to the
Bank all or any portion of the funds on deposit in the Special
Account, '
~ - (d) Refunds to the Bank made pursuant to Paragraphs 6 (a),
(b) and (c) of this Schedule sghall be credited to the Loan Account
for subsequent withdrawal or-for cancellation in accordance with the
Televant provisions of this Agreement, including the General

]iIﬂFWJIEl;I(lIJlFfPIJlliilEI(
June 12, 1992
Intearnational Bank for
Reconstruction and Development
1818 H Strest, N.W. '
Washington, D.C. 20433
United States of Americe

Ret Loan No. 3472 TU _
(Agricultural Research Project)

Bection 9.02 of the Ceneral Conditions -

ial & (=111

Dear Sirs:

In connection with the Agricultural Research Project Loan to the
Republic of Turkey, 1in &n amount in various currencies squivaleant tc
U.5.855,000,000, I am writing on behalf of the Republic of Turkey to set forth
the following: -

1. We understand and agree that, for purposes of Section 9.02 of the
Ceneral Conditione, the Republic of Turkey is required by the Bank to report new
"loan commitments™ {as defined in the Bank's Debt Reporting System Manual, dated
February 1980) not later than thirty days after the end of the quarter during
which the debt ig incurred, and to report "transsetions under loans® {as sc
defined) not later than March 31 of the year following that for which the report
is made. ' |

|

2. We represent that no mortgages, pledges, charges, privileges,
priorities or other liens, other than, those excluded Pursuant to paragraph (c)
of Section 9.03 of the General Conditions, exist on any public assets, as suck
term is defined in said Section, as security for any external debt. No defaults
exist in respect of any external public debt. : -

. It is our understanding that, in making the Loan, the Bank may rely or
the statements set forth or referred to in this lerter.

Eincerely,
REPUBLIC OF TURKEY

By [s] A
Authorized Representative
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